
BERETTA PX4 SUBCOMPACT REAR SIGHT TRIJICON - BERETTA USA
BERETTA PX4 SUBCOMPACT REAR SIGHT TRIJICON 6.8

BERETTA PX4 SUBCOMPACT REAR SIGHT TRIJICON

Attributes

Name: BERETTA USA BERETTA PX4 SUBCOMPACT REAR SIGHT TRIJICON 6.8
Manufacturer: BERETTA USA
Product no.: 913501526
Mfr. No.: UD5A0820
Model: PX4
Weapon type: Beretta
Delivery weight: 0.454kg
Shipping height: 25mm
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Sicherheitshinweise für die BERETTA PX4
SUBCOMPACT REAR SIGHT TRIJICON
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der BERETTA PX4 SUBCOMPACT REAR SIGHT TRIJICON! Dieses Produkt wurde
entwickelt, um dir eine verbesserte Zielgenauigkeit zu bieten. Bitte lies diese Sicherheitshinweise sorgfältig
durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für deinen spezifischen Waffentyp geeignet ist.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Verwende das Produkt nur in Übereinstimmung mit den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfe regelmäßig auf Schäden oder Abnutzung, um die Sicherheit zu gewährleisten.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende die Rear Sight nur, wenn du mit der Handhabung von Schusswaffen vertraut bist.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Gehörschutz und Schutzbrille.
Achte darauf, dass die Waffe entladen ist, bevor du Änderungen vornimmst oder das Produkt installierst.
Vermeide es, das Produkt in feuchten oder extremen Umgebungen zu benutzen, die die Funktion
beeinträchtigen könnten.
Halte das Sichtfeld immer klar und frei von Hindernissen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist.1.
Entferne die alte Rear Sight gemäß den Anweisungen des Herstellers.2.
Platziere die neue Rear Sight an der vorgesehenen Stelle.3.
Befestige die Rear Sight sicher, indem du die mitgelieferten Schrauben verwendest.4.
Überprüfe die Ausrichtung und stelle sicher, dass alles fest sitzt.5.

Nutzung:

Stelle sicher, dass die Waffe ordnungsgemäß geladen und gesichert ist, bevor du schießt.1.
Nimm eine stabile Schießposition ein.2.
Zielen und schießen, während du die Rücksicht verwendest, um die Genauigkeit zu maximieren.3.
Überprüfe nach jedem Schuss die Sicht und stelle sicher, dass sie korrekt ausgerichtet ist.4.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stelle sicher, dass alle Teile sicher und umweltgerecht entsorgt werden, um Umweltschäden zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu diesem Produkt wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem



du das Produkt erworben hast. Sie können dir spezifische Informationen und Hilfe bieten.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, dir eine sichere und effektive Nutzung des Produkts
zu ermöglichen. Halte dich an alle Anweisungen und sei immer vorsichtig im Umgang mit Schusswaffen.



Safety Instruction Guide for BERETTA PX4
Subcompact Rear Sight Trijicon
Introduction
Thank you for choosing the BERETTA PX4 Subcompact Rear Sight Trijicon. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe use, installation, and disposal of your product. Please read and follow all
instructions carefully to minimize risks and enhance your experience.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always handle the rear sight with care to avoid damage.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the rear sight for any signs of wear or damage.
If you notice any issues, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure your firearm is unloaded before installing or adjusting the rear sight.
Use appropriate tools for installation to avoid damaging the sight or firearm.
Avoid using the rear sight in extreme weather conditions to prevent potential malfunction.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment when using the firearm equipped
with this sight.
Do not attempt to modify the rear sight in any way, as this may compromise safety and functionality.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing rear sight if applicable, following the manufacturer’s instructions.
Align the Trijicon rear sight with the mounting slot on the firearm.
Secure the sight using the appropriate screws or fasteners provided.
Verify that the sight is firmly attached and does not move.

Usage:2.

Familiarize yourself with the sighting mechanism before using it in the field.
Adjust the sight according to your shooting preferences and conditions.
Practice shooting with the sight in a controlled environment to build confidence.
Always follow safe firearm handling practices while using the sight.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for electronic and nonmetal waste.
Do not throw the sight in regular household trash.
If unsure about disposal methods, contact local waste management authorities for guidance.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the BERETTA PX4 Subcompact Rear Sight Trijicon, please refer to the



manufacturer's website or contact their customer service for assistance.

By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your BERETTA PX4
Subcompact Rear Sight Trijicon. Always prioritize safety and responsible usage.



Guide de Sécurité pour le MIROIR ARRIÈRE
TRIJICON POUR BERETTA PX4 SUBCOMPACT
Introduction
Merci d'avoir choisi le MIROIR ARRIÈRE TRIJICON pour votre Beretta PX4 Subcompact. Ce guide de sécurité vous
fournira des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous de lire attentivement toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Vérifiez régulièrement le miroir arrière pour détecter tout dommage ou usure.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Ne l'utilisez pas si vous êtes fatigué ou sous l'influence de drogues ou d'alcool.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais regarder directement dans la lumière intense à travers le miroir.
Assurezvous que votre arme est déchargée avant d'installer ou de manipuler le miroir.
Utilisez uniquement des outils appropriés pour l'installation afin d'éviter des blessures.
Ne laissez pas le miroir à des températures extrêmes ou à l'humidité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assurezvous que l'arme est déchargée.
Rassemblez tous les outils nécessaires (tournevis, clé, etc.).

Installation :2.

Retirez l'ancien miroir arrière si nécessaire.
Alignez le nouveau miroir sur le support.
Fixez le miroir en utilisant les vis fournies, en vous assurant qu'il est bien en place.

Vérification :3.

Une fois installé, vérifiez que le miroir est stable et correctement aligné.
Testez le produit pour vous assurer qu'il fonctionne comme prévu.

Utilisation :4.

Utilisez le miroir comme indiqué pour améliorer votre visée.
Évitez de toucher la surface du miroir avec des doigts pour éviter les taches.

Instructions d'Elimination
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Suivez les réglementations locales pour le recyclage des équipements électroniques.
Contactez un centre de recyclage agréé pour vous débarrasser du produit de manière sûre.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter les ressources en
ligne disponibles ou contacter le point de contact de l'UE pour des informations supplémentaires.

Conclusion
En suivant ces lignes directrices de sécurité, vous pouvez profiter du MIROIR ARRIÈRE TRIJICON pour votre
Beretta PX4 Subcompact en toute sécurité. Pour toute information complémentaire, n'hésitez pas à consulter les
ressources appropriées.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Mirino
Posteriore Trijicon per Beretta PX4 Subcompact
Introduzione
Grazie per aver scelto il Mirino Posteriore Trijicon per Beretta PX4 Subcompact. Questa guida fornisce istruzioni
di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto. Si prega di leggere attentamente
queste istruzioni prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di utilizzare il prodotto solo per la sua funzione prevista come indicato nelle istruzioni.
Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Controllare il prodotto regolarmente per segni di usura o danni. Non utilizzare se danneggiato.
Segnalare prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controllare gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo con armi Beretta PX4 Subcompact.
Non tentare di modificare o riparare il mirino senza l'assistenza di un professionista qualificato.
Indossare occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso per prevenire lesioni agli occhi.
Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il mirino.
Seguire tutte le normative locali e nazionali riguardanti la sicurezza delle armi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Mirino Posteriore

Preparazione:1.

Assicurarsi che l'arma sia completamente scarica.
Raccogliere gli strumenti necessari: cacciavite, chiave a brugola (se necessaria).

Rimozione del Mirino Esistente:2.

Utilizzare il cacciavite per rimuovere le viti che fissano il mirino esistente.
Conservare le viti in un luogo sicuro per un uso futuro.

Installazione del Nuovo Mirino:3.

Posizionare il mirino posteriore Trijicon sulla slitta dell'arma.
Allineare il mirino con i fori delle viti.
Fissare il mirino utilizzando le viti precedentemente rimosse, assicurandosi che siano ben serrate.

Verifica:4.

Controllare che il mirino sia saldamente fissato e allineato correttamente.
Eseguire un test di mira per assicurarsi che il mirino funzioni come previsto.

Uso del Mirino Posteriore

Utilizzare il mirino per migliorare la precisione durante il tiro.
Assicurarsi di avere una buona postura e un corretto allineamento del corpo durante l'uso.



Mantenere sempre la sicurezza in primo piano e seguire le pratiche di tiro sicure.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'ambiente.
Seguire le normative locali per lo smaltimento dei rifiuti elettronici e dei prodotti per armi.
Se il prodotto è danneggiato o non utilizzabile, contattare un centro di smaltimento autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni riguardo a questo prodotto, si prega di contattare il rivenditore o il
produttore presso il proprio punto vendita locale. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e la
prova di acquisto per assistenza più rapida.

Grazie per aver scelto il Mirino Posteriore Trijicon per Beretta PX4 Subcompact. Seguire queste istruzioni di
sicurezza contribuirà a garantire un'esperienza di utilizzo sicura e soddisfacente.



Bruksanvisning for BERETTA PX4 SUBCOMPACT
BAKSPEIL TRIJICON
Introduksjon
Takk for at du valgte BERETTA PX4 SUBCOMPACT BAKSPEIL TRIJICON. Denne bruksanvisningen gir viktig
informasjon om sikker bruk, installasjon og avhending av produktet. Vennligst les nøye gjennom denne
veiledningen for å sikre trygg og effektiv bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er egnet for formålet og at det brukes i henhold til produsentens instruksjoner.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet før bruk for eventuelle skader eller mangler.
Rapportér usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk jevnlig for tilbakekallingsoppdateringer på EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Unngå å bruke produktet hvis det er synlige skader.
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du arbeider med eller installerer produktet.
Sørg for at produktet er installert på en stabil og sikker måte for å unngå ulykker.
Følg alltid instruksjonene for installasjon og bruk som er angitt i denne veiledningen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Kontroller at du har alle nødvendige verktøy før du begynner installasjonen.
Les gjennom hele veiledningen før du starter.

Installasjon:2.

Fjern det gamle bakspeilet forsiktig hvis aktuelt.
Plasser det nye bakspeilet på den angitte plasseringen.
Fest bakspeilet med de medfølgende skruene, og sørg for at det er sikkert montert.
Kontroller at bakspeilet er justert riktig før bruk.

Bruk:3.

Når du bruker produktet, sørg for at synsfeltet er klart og fritt for hindringer.
Juster bakspeilet etter behov for optimal sikt.

Avhendingsinstruksjoner
Avhending av produktet skal skje i henhold til lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Ikke kast produktet sammen med husholdningsavfall.
Lever produktet til et godkjent resirkuleringsanlegg eller avfallsmottak.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren direkte.



Takk for at du følger disse retningslinjene for sikkerhet og bruk. Vi ønsker deg en trygg og tilfredsstillende
opplevelse med ditt BERETTA PX4 SUBCOMPACT BAKSPEIL TRIJICON.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Szkła Tylnego
Trijicon do Pistoletu Beretta PX4 Subcompact
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup szkła tylnego Trijicon do pistoletu Beretta PX4 Subcompact. Niniejsza instrukcja ma na
celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz spełnienia wymogów regulacji UE dotyczących
ogólnego bezpieczeństwa produktów (GPSR). Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami i
instrukcjami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan szkła tylnego. W przypadku jakichkolwiek uszkodzeń, natychmiast przestań go
używać.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że pistolet jest rozładowany przed rozpoczęciem instalacji lub konserwacji szkła tylnego.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek pęknięcia lub uszkodzenia.
Zawsze korzystaj z odpowiednich narzędzi do instalacji, aby uniknąć uszkodzeń.
Nie modyfikuj produktu w żaden sposób, aby nie wpłynąć na jego bezpieczeństwo i skuteczność.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie1.

Zgromadź wszystkie potrzebne narzędzia, w tym śrubokręt i klucz imbusowy.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i dobrze oświetlone.

Instalacja2.

Sprawdź, czy pistolet jest rozładowany.
Usuń oryginalne szkło tylne, jeśli jest to konieczne, zgodnie z instrukcją producenta pistoletu.
Umieść szkło tylne Trijicon na miejscu, upewniając się, że jest prawidłowo wyrównane.
Przykręć szkło tylne za pomocą odpowiednich śrub, dbając o to, aby były mocno dokręcone, ale nie
przesadnie.
Sprawdź, czy szkło jest stabilne i nie ma luzów.

Użytkowanie3.

Po zainstalowaniu szkła, przetestuj pistolet w bezpiecznym miejscu, aby upewnić się, że działa
prawidłowo.
Regularnie sprawdzaj stan szkła i pistoletu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
W przypadku, gdy szkło tylne jest uszkodzone lub nieużywane, należy je zutylizować zgodnie z lokalnymi
przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłego kosza na śmieci. Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów



niebezpiecznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym
punktem sprzedaży lub producentem.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych instrukcji i życzymy bezpiecznego użytkowania szkła tylnego Trijicon
do pistoletu Beretta PX4 Subcompact.



Säkerhetsinstruktioner för BERETTA PX4
SUBCOMPACT BAKSPEGEL TRIJICON
Introduktion
Tack för att du valt BERETTA PX4 SUBCOMPACT BAKSPEGEL TRIJICON. Denna produkt är designad för att
förbättra din skjutprecision och säkerhet. För att säkerställa en säker användning av produkten, vänligen följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du använder vapen.
Kontrollera att bakspegeln är korrekt installerad och säkrad innan användning.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra, även när det är avstängt.
Använd endast kompatibla vapen med denna bakspegel för att undvika skador.
Om produkten skadas eller fungerar onormalt, sluta använda den omedelbart och kontakta en
professionell.

Instruktioner för installation och användning

Installation av bakspegeln:1.

Se till att vapnet är avstängt och oladdat.
Följ tillverkarens anvisningar för att installera bakspegeln på PX4subkompaktvapnet.
Kontrollera att bakspegeln sitter ordentligt fast innan du använder vapnet.

Användning:2.

Rikta vapnet mot målet och justera bakspegeln för bästa sikt.
Utför alltid en säkerhetskontroll innan du avfyrar vapnet.
Träna regelbundet för att förbättra din skjutförmåga och säkerhet.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten på ett ansvarsfullt sätt i enlighet med lokala avfallshanteringsregler.
Om produkten är skadad eller inte längre används, se till att den inte kan användas av obehöriga.

Kontaktinformation för ytterligare support
För ytterligare frågor eller support, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha
produktens serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och för att du bidrar till en säker användning av din BERETTA
PX4 SUBCOMPACT BAKSPEGEL TRIJICON.
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